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1 SKIRSNIS. Medžiagos arba mišinio ir bendrovės arba įmonės identifikavimas
1.1. Produkto identifikatorius
Prekybinis pavadinimas/Pavadinimas:
Clean & Protect

1.2. Medžiagos ar mišinio nustatyti naudojimo būdai ir nerekomenduojami naudojimo
būdai
Medžiagos/mišinio naudojimas:
Dirvožemio apsauga

1.3. Išsami informacija apie saugos duomenų lapo teikėją
Gamintojas:
Husqvarna Construction Products
Box 2098
SE-55002 Jönköping
Sweden
Telefonas: +46 36 570 60 00
El. paštas: mikael.stuhrmann@husqvarnagroup.com
Interneto svetainė: www.husqvarnacp.com

1.4. Pagalbos telefono numeris
24h: +49(0)89-19240

2 SKIRSNIS. Galimi pavojai
2.1. Medžiagos ar mišinio klasifikavimas
Klasifikacija pagal reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 [CLP]
Mišinys neklasifikuojamas kaip pavojingas pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 [CLP].

2.2. Ženklinimo elementai
Ženklinimas pagal (EB) reglamentą Nr. 1272/2008 [CLP]
Produkto nereikia paženklinti pagal EB direktyvas ar atitinkamus nacionalinius įstatymus.

Pavojingumo frazės: nėra
2.3. Kiti pavojai
Galimi kenksmingi fiziniai ir cheminiai poveikiai:
PBT: nicht relevant- keine Registrierung erforderlich

Galimi kenksmingi poveikiai žmonėms ir galimi simptomai:
Enthält keine PBT/vPvB-Stoffe≥0,1%,bewertet gemäß REACH anhang XI

3 SKIRSNIS. Sudėtis arba informacija apie sudedamąsias dalis
3.2. Mišiniai
Pavojingos sudedamosios dalys / Pavojingi teršalai / Stabilizatoriai:

Produkto
identifikatoriai

Medžiagos pavadinimas
Klasifikacija pagal reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 [CLP]

Koncentracija

CAS Nr.: 584-08-7
EB Nr.: 209-529-3
REACH Nr.:
01-2119532646-36-XXXX

potassium carbonate
Eye Irrit. 2 (H319), STOT SE 3 (H335), Skin Irrit. 2 (H315)

 Atsargiai 

1 – 2,5
sv. %

H- ir EUH frazių formuluotė: žr. 16 skyrių.

4 SKIRSNIS. Pirmosios pagalbos priemonės
4.1. Pirmosios pagalbos priemonių aprašymas
Bendra informacija:
Nelaimingo atsitikimo atveju arba pasijutus blogai, nedelsiant kreiptis į gydytoją (jeigu įmanoma, parodyti
šią etiketę). Nukentėjusįjį išgabenti iš pavojaus zonos. Nusivilkti užterštus, įmirkusius drabužius. Netekus
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sąmonės nieko neduokite per burną, stabiliai paguldykite ant šono ir iškvieskite gydytoją. Sužeistojo
nepalikite be priežiūros.

Įkvėpus:
Įleiskite gryno oro.

Patekus ant odos:
Bei Berührung mit der Haut sofort abwaschen mit viel Wasser.

Patekus į akis:
Augen vorsorglich mit Wasser ausspülen.

Nurijus:
Išskalauti burną. Mažais gurkšniais duokite atsigerti pakankamai vandens (atskiedimo efektas). Pasijutus
blogai, kreiptis į gydytoją.

4.2. Svarbiausi simptomai ir poveikis (ūmus ir uždelstas)
Iki šiol nežinomi jokie simptomai.

4.3. Nurodymas apie bet kokios neatidėliotinos medicinos pagalbos ir specialaus
gydymo reikalingumą
Simptomų gydymas.

5 SKIRSNIS. Priešgaisrinės priemonės
5.1. Gesinimo priemonės
Tinkamos gesinimo priemonės:
Pats produktas nedegus. Gesinimo priemones pritaikykite prie gaisro aplinkos. Trockenlöschpulver.
Schaum. Kohendioxid.

Netinkamos gesinimo priemonės:
Stipri vandens srovė

5.2. Specialūs medžiagos ar mišinio keliami pavojai
Pyrolyseprodukte, toxisch Das Produkt selbst brennt nicht.

Pavojingi degimo produktai:
Azoto oksidai (NOx), Anglies dioksidas (CO2), Anglies monoksidas Gaisro atveju: Dujos/garai, nuodingas

5.3. Patarimai gaisrininkams
Dėvėkite nuo aplinkos oro nepriklausomą kvėpavimo aparatą ir apsauginį kombinezoną nuo chemikalų.

5.4. Papildomos nuorodos
Pašalinimas pagal atitinkamų institucijų nuostatas. Užterštą gesinimui naudotą vandenį surinkite atskirai.
Neleiskite patekti į kanalizaciją arba vandens telkinius.

6 SKIRSNIS. Avarijų likvidavimo priemonės
6.1. Asmens atsargumo priemonės, apsaugos priemonės ir skubios pagalbos
procedūros
6.1.1. Neteikiantiems pagalbos darbuotojams
Asmeninės atsargumo priemonės:
Produktui ištekėjus/jį išpylus ypač didelė rizika paslysti. Įveskite gerą vėdinimą. Nuveskite žmones į
saugią vietą. Stengtis neįkvėpti dulkių/dūmų/dujų/rūko/garų/aerozolio.

Apsauginė įranga:
Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones.

6.1.2. Pagalbos teikėjams
Asmens apsauga:
Asmens apsauga: žiūrėkite skirsnis 8

6.2. Avarijų likvidavimo priemonės
Neleiskite išsiplėsti (pvz. užtvenkdami ar užtverdami alyvą). Neleiskite patekti į kanalizaciją ar vandenis.

6.3. Izoliavimo ir valymo procedūros bei priemonės
Sulaikymui:
Surinkite skystį sugeriančia priemone (smėliu, diatomitu, rūgšties rišikliu, universaliu rišikliu).
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Valymui:
Suvalykite sugeriančia medžiaga (pvz. audeklu, multinu). Nuplaukite pakankamu kiekiu vandens. Vanduo
(su valikliu)

Kita informacija:
Adsorbuotą medžiagą išmeskite pagal skyrių "Išmetimas".

6.4. Nuoroda į kitus skirsnius
Saugus naudojimas: žiūrėkite 7 skirsnį. Asmens apsauga: žiūrėkite skirsnis 8 Atliekų šalinimas: žiūrėkite
skirsnis 13

6.5. Papildomos nuorodos
Naudoti tinkamą pakuotę aplinkos taršai išvengti.

7 SKIRSNIS. Naudojimas ir sandėliavimas
7.1. Su saugiu tvarkymu susijusios atsargumo priemonės
Saugos priemonės
Saugaus naudojimo nuorodos:
Naudokite asmeninę apsauginę įrangą (žr. skirsnis 8).

Priešgaisrinės priemonės:
Ļprastos gaisrų prevencijos priemonės. Nereikia imtis specialių priemonių.

Priemonės, siekiant sulaikyti aerozolio ir dulkių susidarymą:
Naudoti tik gerai vėdinamose vietose.

Ekologinės atsargumo priemonės:
Neleiskite patekti į kanalizaciją ar vandenis.

Nuorodos apie bendrąją pramoninę higieną
Prieš pertraukas ir pasibaigus darbui nusiplaukite rankas. Prieš dirbant su produktu, išsitepti rankas
apsauginiu kremu. Dirbant nevalgyti, negerti, nerūkyti, neuostyti. Venkite kontakto su oda, akimis ir
drabužiais.

7.2. Saugaus sandėliavimo sąlygos, įskaitant visus nesuderinamumus
Techninės priemonės ir laikymo sąlygos:
Talpas laikykite sandariai uždarytas, vėsioje, gerai vėdinamoje vietoje.

pakavimo medžiagos:
Laikyti tik originalioje talpoje.

Reikalavimai, taikomi sandėliavimo patalpoms ir talpos:
Grindys turi būti sandarios, be siūlių ir neadsorbuojančios.

Nuorodos dėl laikymo bendroje patalpoje:
Nelaikykite kartu su: Maistas ir pašarai

Laikymo klasė (TRGS 510, Vokietija): 12 – nedegūs skysčiai, kurių negalima priskirti nė vienai iš
aukščiau nurodytų laikymo klasių
Papildoma informacija dėl laikymo sąlygų:
Saugokite talpas nuo sugadinimo. Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių.

7.3. Konkretus (-ūs) galutinio naudojimo būdas (-ai)
Rekomendacija:
Atkreipkite dėmesį į technines specifikacijas.

8 SKIRSNIS. Poveikio prevencija (asmens apsauga)
8.1. Kontrolės parametrai
Duomenų nėra

8.2. Poveikio kontrolė
8.2.1. Atitinkamos techninio valdymo priemonės
Techninės priemonės ekspozicijai išvengti

8.2.2. Asmens apsauga
Akių/veido apsauga:
Spritzschutzbrille tragen, wenn Augenkontakt durch Verspritzen möglich ist. EN 166
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Odos apsauga:
Bei der Arbeit geeignete Schutzkleidung tragen.EN ISO 13688. EN 13034.
Bei wiederholtern oder länger anhaltendem Kontakt Hndschuhe tragen. Nitrilkautschuck.Die Wahl
eines geeigneten Handschuhe müssen nach jeder Verwendung und bei Auftreten von Verschleißspuren
oder Perforation ersetzt werden. Bitte beachten Sie die vom Hersteller angegebenen Hinweise zur
Durchlässigkeit und Durchbruchzeit. EN 374

Kvėpavimo takų apsauga:
Bei unzureichender Belüftung geeignete Atemschutzausrüstung tragen. Filtertyp A-P2. Atemschutz
sollte nur zum Beherrschen des Restrisikos bei Kurzzeittätigkeiten dienen, wenn alle praktisch
durchführbaren Schritte zur Gefährdungsreduzierung an der Gefahrenquelle eingehalten wurden,
z.B. durch Zurückhaltung und/oder lokale Absaugung. Einzelheiten zu Einsatzvoraussetzungen und
maximalen Einsatzkonzentrationen sind der DGUV Regel 112-190- Benutzung von Atemschutzgeräten zu
entnehmen. EN 143

Kitos apsaugos priemonės:
Dėvėti tinkamus apsauginius drabužius.

8.2.3. Poveikio aplinkai kontrolė
Freisetzung in die Umwelt vermeiden.

9 SKIRSNIS. Fizinės ir cheminės savybės
9.1. Informacija apie pagrindines fizines ir chemines savybes
Išvaizda
Fizinė būsena: Skystas Spalva: gelblich
Kvapas: Muilo
Saugos informacija

Parametras Vertė esant °C ① Metodas
② Pastaba

pH 10,6 – 11,2 20 °C
Lydimosi temperatūra Duomenų nėra
Užšalimo taškas Duomenų nėra
Pradinė virimo temperatūra ir virimo
temperatūros intervalas

Duomenų nėra

Pliūpsnio taškas Duomenų nėra
Garavimo greitį Duomenų nėra
Savaiminio užsidegimo temperatūra Duomenų nėra
Viršutinė (apatinė) degumo riba ar
sprogstamumo ribinės vertės

Duomenų nėra

Garų slėgis Duomenų nėra
Garų tankis Duomenų nėra
Tankis 1 – 1,025 g/cm³ 20 °C
Piltinis tankis netaikoma
Tirpumas vandenyje maišomas 20 °C
Dinaminis klampumas Duomenų nėra
Kinematinė klampa Duomenų nėra

9.2. Kita informacija
Duomenų nėra

10 SKIRSNIS. Stabilumas ir reaktingumas
10.1. Reaktingumas
Das Produkt ist nicht reaktiv unter normalen Gebrauch-,Lagerungs- und Transportbedingungen.

10.2. Cheminis stabilumas
Produktas yra chemiškai stabilus rekomenduojamomis laikymo, naudojimo ir temperatūros sąlygomis.

10.3. Pavojingų reakcijų galimybė
Unter normalen Verwendungsbedingungen sind keine gefährlichen Reaktionen bekannt.
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10.4. Vengtinos sąlygos
Žr. 7 skirsnį. Nereikia imtis jokių papildomų priemonių.

10.5. Nesuderinamos medžiagos
Keine weiteren Informationen verfügbar.

10.6. Pavojingi skilimo produktai
Unter normalen Lager- und Anwendungsbedingungen sollten keine gefährlichen Zertsetzungsprodukte
gebildet werden.

11 SKIRSNIS. Toksikologinė informacija
11.1. Informacija apie pavojų klases, kaip apibrėžta Reglamente (EB) Nr. 1272/2008
Ūmus oralinis toksiškumas:
Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

Ūmus dermalinis toksiškumas:
Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

Ūmus inhaliacinis toksiškumas:
Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

Odos ėsdinimas ir (arba) dirginimas:
Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

Didelis kenksmingumas akims ir (arba) akių dirginimas:
Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

Kvėpavimo takų arba odos jautrinimas:
Aufgrund der verfügbaren Daten sind die Einstufungskriterien nicht erfüllt.

Mutageninis poveikis lytinėms ląstelėms:
Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

Kancerogeniškumas:
Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

Toksiškumas reprodukcijai:
Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

STOT (vienkartinis poveikis):
Kann die Atemwege reizen

STOT (kartotinis poveikis):
Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

Aspiracijos pavojus:
Remiantis turimais duomenimis neatitinka klasifikavimo kriterijų.

Papildoma informacija:
Duomenų nėra

11.2. Informacija apie kitus pavojus
Duomenų nėra

12 SKIRSNIS. Ekologinė informacija
12.1. Toksiškumas
Duomenų nėra

12.2. Patvarumas ir skaidomumas
Duomenų nėra

12.3. Bioakumuliacijos potencialas
Duomenų nėra

12.4. Judumas dirvožemyje
Duomenų nėra

12.5. PBT ir vPvB vertinimo rezultatai
potassium carbonate  CAS Nr.: 584-08-7  EB Nr.: 209-529-3

PBT ir vPvB vertinimo rezultatai: —
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12.6. Endokrininės sistemos ardomosios savybės
Duomenų nėra

12.7. Kitas neigiamas poveikis
Duomenų nėra

13 SKIRSNIS. Atliekų tvarkymas
13.1. Atliekų tvarkymo metodai
Atliekų utilizavimas pagal direktyvą 2008/98/EB, reglamentuojančią įprastas ir pavojingas atliekas.

13.1.1. Produkto/pakuotės šalinimas
Atliekų kodai/atliekų pavadinimų sąrašai pagal EAK/AVV
Atliekų kodas produktas

08 02 99 Kitaip neapibūdintos atliekos

Atliekų kodas pakuotė
15 01 02 Plastikinės pakuotės

Atliekų apdorojimo variantai
Tinkamas išmetimas / Produktas:
Pašalinimas pagal atitinkamų institucijų nuostatas. Dėl atliekų šalinimo kreipkitės į įgaliotą atliekų
šalinimo įmonę.

Tinkamas išmetimas / Pakuotė:
Visiškai tuščios pakuotės gali būti utilizuotos.

14 SKIRSNIS. Informacija apie gabenimą
Sausumos transportas
(ADR/RID)

Vidaus vandens
transportas (ADN)

Jūrų transportas (IMDG) Oro transportas (ICAO-
TI / IATA-DGR)

14.1. JT numeris ar ID numeris
Pagal gabenimo nuostatas
tai - nepavojingas krovinys.

Pagal gabenimo nuostatas
tai - nepavojingas krovinys.

Pagal gabenimo nuostatas
tai - nepavojingas krovinys.

Pagal gabenimo nuostatas
tai - nepavojingas krovinys.

14.2. JT teisingas krovinio pavadinimas
Pagal gabenimo nuostatas
tai - nepavojingas krovinys.

Pagal gabenimo nuostatas
tai - nepavojingas krovinys.

Pagal gabenimo nuostatas
tai - nepavojingas krovinys.

Pagal gabenimo nuostatas
tai - nepavojingas krovinys.

14.3. Gabenimo pavojingumo klasė (-s)
nereikšmingas nereikšmingas nereikšmingas nereikšmingas
14.4. Pakuotės grupė
nereikšmingas nereikšmingas nereikšmingas nereikšmingas
14.5. Pavojus aplinkai
nereikšmingas nereikšmingas nereikšmingas nereikšmingas
14.6. Specialios atsargumo priemonės naudotojams
nereikšmingas nereikšmingas nereikšmingas nereikšmingas

14.7. Nesupakuotų krovinių vežimas jūrų transportu pagal IMO priemones
Duomenų nėra

15 SKIRSNIS. Informacija apie reglamentavimą
15.1. Su konkrečia medžiaga ar mišiniu susiję saugos, sveikatos ir aplinkos teisės
aktai
15.1.1. ES nuostatos
Kitos ES normos:
2008/98/EG, 2001/118/EG, 1999/13/EG, 2004/42/EG, (EG) Nr. 1907/2006, (EU) 2015/830 , 75/324/EWG,
2008/47/EG, (EG) Nr. 1272/2008, 2008/68/EG, (EG) Nr. 648/2004
Angaben zur Richtlinie 1999/13/EG über die Begrenzung von Emissionen flüchtiger organischer
Verbindungen (VOC-RL): VOC-Wert (in g/L): 0
VOC EU Limit (2004/42/EG) (cat. IIA/h): 30 g/L, VOC-Wert 0 g/L
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Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EU-Richtlinie 2004/42/EG über die Begrenzung des
VOCGehaltes.

15.1.2. Nacionalinės nuostatos
 [DE] Nacionalinės nuostatos

Nurodymai įdarbinimo apribojimui
Atkreipkite dėmesį į užimtumo apribojimus pagal ES Direktyvą 92/85 EEB “Dėl priemonių nėščių,
pagimdžiusių ir krūtimi maitinančių moterų saugai bei sveikatos apsaugai darbo vietoje pagerinti”.
Atkreipkite dėmesį į užimtumo apribojimus pagal direktyvą 94/33/EB dėl dirbančio jaunimo apsaugos.

Störfallverordnung (12. BImschV)
Pastaba:

StörfallVO netaikoma.
Vandens pavojingumo klasė

WGK:
1 - nelabai kenksmingas vandeniui

Technische Regeln für Gefahrstoffe
TRGS 200, TRGS 401, TRGS 510, TRGS 900, TRGS 905

Berufsgenossenschaftliche Vorschriften (DGUV-Vorschriften)
Berufsgenossenschaftliche Informationen (DGUV-Informationen): BGI 595, BGI 564

Kitos nuostatos, apribojimai ir potvarkiai
Gefahrstoffverordnung (GefStoffV), Wasserhaushaltsgesetz (WHG)

15.2. Cheminės saugos vertinimas
netaikoma

16 SKIRSNIS. Kita informacija
16.1. Pakeitimų nuorodos
Duomenų nėra

16.2. Santrumpos ir akronimai
Apžvalgos lentelę rasite www.euphrac.eu

16.3. Svarbios literatūros nuorodos ir duomenų šaltiniai
http://echa.europa.eu/.

16.4. Mišinių klasifikacija ir naudoti vertinimo metodai pagal (EB) reglamentą Nr.
1272/2008 [CLP]
Mišinys neklasifikuojamas kaip pavojingas pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 [CLP].

16.5. 2–15 skyriuose pateiktų atitinkamų pavojingumo frazių ir (arba) atsargumo
frazių sąrašas

Pavojingumo frazės
H315 Dirgina odą.
H319 Sukelia smarkų akių dirginimą.
H335 Gali dirginti kvėpavimo takus.

16.6. Nuorodos dėl mokymų
Duomenų nėra

16.7. Papildomos nuorodos
Duomenys šiose saugos specifikacijose pateikti remiantis turimomis žiniomis ir atitinka apdorojimo dieną
turimą informaciją. Informacijoje turi būti pateikti pagrindiniai punktai, susiję su šiose specifikacijose
minimo produkto saugiu naudojimu jį laikant, perdirbant, transportuojant ir šalinant. Duomenys negali
būti taikomi kitiems produktams. Jei produktas skiedžiamas, maišomas ar perdirbamas su kitomis
medžiagomis, arba perdirbamas, tai šiose saugumo specifikacijose pateiktų duomenų negalima perkelti
taip pagamintai naujai medžiagai, jei jose aiškiai nenurodyta kitaip.
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